
ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O TURIZMU


Član 1.

U Zakonu o turizmu („Službeni glasnik Republike Srpske“, broj 45/17) u članu 2. u stavu 1. u tački 19) riječi: „(turističke organizacije gradova/opština, subagenti, tur-operateri, hotelijeri i drugi javni i privatni subjekti) i“ zamjenjuju se riječima: „(turističke organizacije gradova/opština, turističke agencije i ugostitelji koji pružaju usluge smještaja, ishrane i pića, kao i drugi javni i privatni subjekti),“.
U tački 20) poslije riječi: „radi“ dodaju se riječi: „finansiranja redovnih aktivnosti,“ i poslije riječi: „poslovanje“ dodaje se zapeta.
Poslije tačke 20) dodaje se nova tačka 21) koja glasi:
„21) destinacija za održivi razvoj turizma je područje jedinice lokalne samouprave ili uža prostorna cjelina na području jedinice lokalne samouprave koja ispunjava uslove za održivi turizam iz člana 4. stav 3. ovog zakona“.


Član 2.

U članu 4. poslije stava 3. dodaju se novi st. 4, 5, 6, 7. i 8, koji glase:
„(4) Ministarstvo trgovine i turizma (u daljem tekstu: Ministarstvo) daje saglasnost na standarde održivog turizma koji su destinacijama za održivi razvoj turizma ili poslovnim subjektima u oblasti turizma i ugostiteljstva dodijeljeni od strane međunarodnih organizacija za održivi turizam.
(5) Saglasnost iz stava 4. ovog člana ministar trgovine i turizma (u daljem tekstu: ministar) daje rješenjem koje donosi na zahtjev jedinice lokalne samouprave, pravnog lica koje upravlja prostornom cjelinom na području jedinice lokalne samouprave i poslovnog subjekta u oblasti turizma i ugostiteljstva.
(6) Subjekti iz stava 5. ovog člana obavezni su uz zahtjev dostaviti dodijeljeni standard održivog turizma.
(7) Ministar donosi rješenje iz stava 5. ovog člana u roku od dva dana od dana prijema urednog zahtjeva.
(8) Rješenje iz stava 5. ovog člana je konačno i protiv njega nije dozvoljena žalba, ali se može tužbom pokrenuti upravni spor pred nadležnim sudom.“


Član 3.

U članu 6. u stavu 2. riječ: „pet“ zamjenjuje se riječju: „sedam“.
Stav 3. mijenja se i glasi:
„(3) Strategija sadrži:
1) metodološki pristup izradi Strategije,
2) situacionu analizu,
3) SWOT analizu i strateško fokusiranje,
4) viziju razvoja,
5) strateške ciljeve sa indikatorima,
6) prioritete i mjere sa indikatorima,
7) ključne strateške projekte,
8) ocjenu usklađenosti sa drugim strateškim dokumentima,
9) okvirni finansijski plan sprovođenja Strategije,
10) okvir za sprovođenje, praćenje, izvještavanje i vrednovanje strategije razvoja.“

Član 4.

Član 7. briše se.

Član 5.

U članu 10. u stavu 4. poslije riječi: „tome“ dodaju se riječi: „najmanje jedanput godišnje“.

Član 6.

U članu 13. u stavu 3. riječi: „trgovine i turizma (u daljem tekstu: ministar)“  brišu se.

Član 7.

U nazivu člana 14. riječ: „kategorizaciju“ zamjenjuje se riječju: „proglašenje“.

Član 8.

U članu 22. tačka 3) mijenja se i glasi:
„3) posredovanje u organizaciji i prodaji turističkih putovanja iz t. 1) i 2) ovog člana u zemlji i inostranstvu,“.

Član 9.

U članu 33. u stavu 1. tačka 2) briše se.
U dosadašnjoj tački 3) koja postaje tačka 2) riječi: „na nivou B2, C1 ili C2 zajedničkog evropskog referentnog okvira za jezike (CEF)“ brišu se.
Dosadašnja tačka 3) postaje tačka 2).

Član 10.

U članu 34. poslije stava 8. dodaje se novi stav 9. koji glasi:
„(9) U slučaju da agencija obezbjeđuje jemstvo u obliku bankarske garancije ili polise osiguranja ugovorene na jednogodišnji period, dužna je da u roku od 15 dana od dana izdavanja bankarske garancije ili polise osiguranja za naredni jednogodišnji period Ministarstvu dostavi produženu bankarsku garanciju, odnosno polisu osiguranja.“

Član 11. 

U članu 37. u stavu 3. tačka 1) briše se.
Dosadašnje t. 2) i 3) postaju t. 1) i 2).
T. 4), 5) i 6) brišu se.
U dosadašnjoj tački 7) koja postaje tačka 3) podtačka 2. briše se, a podtačka 3. postaje podtačka 2.
Dosadašnje t. 7), 8), 9) i 10) postaju t. 3), 4), 5) i 6).
U stavu 4. riječi: „3. t. 1), 2), 3), 4), 8), 9) i 10)“ zamjenjuju se riječima: „3. t. 1), 2), 4), 5) i 6)“.
Poslije stava 4. dodaju se novi st. 5. i 6. koji glase:
„(5) Ministar pravilnikom propisuje oblik i sadržaj obrasca zahtjeva za izdavanje licence.
(6) Ministarstvo, po službenoj dužnosti, u saradnji sa APIF-om ili uvidom u Jedinstveni informacioni sistem za registraciju poslovnih subjekata Republike Srpske, provjerava registrovanje turističke agencije i osnivanje poslovne jedinice ili izdvojene jedinice.“

Član 12.

U članu 38. u stavu 3. u tački 2) poslije riječi: „oduzeta“ dodaje se riječ: „licenca,“.
Stav 6. mijenja se i glasi:
„(6) U postupku revizije licence Ministarstvo, u saradnji sa APIF-om ili uvidom u Jedinstveni informacioni sistem za registraciju poslovnih subjekata Republike Srpske, a u saradnji sa Poreskom upravom Republike Srpske, po službenoj dužnosti, pribavlja dokumentaciju iz člana 37. stav 3. tačka 4) ovog zakona.“
U stavu 7. riječi: „člana 37. t. 2), 3), 7), 9) i 10) ovog zakona“ zamjenjuju se riječima: „člana 37. t. 1), 2), 3), 5) i 6) ovog zakona“, a u tački 2) riječi: „tačka 11)“ zamjenjuje se riječima: „tačka 10)“.

Član 13.

U članu 39. u stavu 1. u tački 1) poslije riječi: „reviziju,“ dodaju se riječi: „osim ako je agencija postupila u skladu sa članom 38. stav 7. ovog zakona,“.

Član 14.

U članu 40. u stavu 1. tačka 4) mijenja se i glasi:
„4) da agencija nudi ili prodaje programe putovanja bez zaključenog ugovora o turističkom paket-aranžmanu (ugovor o organizaciji putovanja), odnosno bez ugovora o subagenturi – posredničkog ugovora o putovanju iz člana 30. ovog zakona, u formi i sadržaju propisanom zakonom kojim je regulisana zaštita potrošača u Republici i obligacioni odnosi, ili bez ugovora o organizaciji ekskurzije iz člana 29. ovog zakona, u formi i sadržaju propisanom ovim zakonom,“.


Član 15.

U članu 43. u stavu 1. u tački 1) riječi: „posjeduje radnu dozvolu“ zamjenjuju se riječima: „ima prijavljen privremen boravak u BiH“.
U stavu 2. u tački 2) poslije riječi: „organizacije“ dodaje se riječ: „i“.
Poslije tačke 2) dodaje se nova tačka 3) koja glasi:
„3) područje jedinice lokalne samouprave“.


Član 16.

U članu 44. u stavu 2. poslije riječi: „organizacije“ dodaju se riječi: „ili na području jedinice lokalne samouprave“.

Član 17.

U članu 51. u stavu 2. poslije riječi: „pravna lica“ dodaje se zapeta, a riječi: „ili preduzetnici“ zamjenjuju se riječima: „preduzetnici i fizička lica registrovana za obavljanje djelatnosti u skladu sa propisima iz oblasti ugostiteljstva“.

Član 18.

U članu 58. u stavu 1. u tački 2) poslije riječi: „hidrospid“, dodaje se zapeta i riječi: „vožnja dajak čamcem“.
Stav 2. mijenja se i glasi: 
„(2) Turističke usluge iz stava 1. ovog člana na komercijalnoj osnovi mogu pružati privredna društva i preduzetnici, pod uslovima propisanim ovim zakonom, a turističke usluge na divljim vodama i u skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast unutrašnje plovidbe (u daljem tekstu: pružalac usluga).“

Član 19.

U članu 60. u stavu 4. poslije riječi: „sredstava“ dodaju se zapeta i riječi: „odnosno za koga smatra da je u fizičkom ili psihičkom stanju u kojem može prouzrokovati štetu, povredu ili dovesti u životnu opasnost sebe i druge“.

Član 20.

U članu 62. st. 2, 3. i 4. mijenjaju se i glase:
„(2) Usluge na kupalištima podrazumijevaju pružanje usluga na prirodnim kupalištima i/ili vještačkim kupalištima, odnosno bazenima.
(3) Pružalac usluga na kupalištima obavezan je da:
1) organizuje spasilačku službu sa spasiocima, ukoliko nije drugačije određeno posebnim propisom ili procjenom rizika,
2) propiše kupališni red i pravila korišćenja kupališta, 
3) uradi procjenu rizika u skladu sa posebnim propisom kojim je normirano pružanje usluga na prirodnim kupalištima i 
4) obezbijedi dovoljan broj sanitarnih prostora, tuševa sa higijenski ispravnom vodom, kabina za presvlačenje i mobilne korpe za otpatke. 
(4) Ministar pravilnikom propisuje način pružanja usluga na kupalištima.“


Član 21.

U članu 63. poslije stava 5. dodaju se novi st. 6. i 7. koji glase:
„(6) Pružalac usluga iz stava 1. ovog člana dužan je voditi evidenciju ugovora o iznajmljivanju vozila.
(7) Ministar pravilnikom propisuje način vođenja i sadržaj evidencije ugovora o iznajmljivanju vozila.“




Član 22.

U članu 64. u stavu 1. riječ: „pet“ zamjenjuje se riječju: „sedam“.


Član 23.

U članu 66. stav 1. u tački 4) poslije riječi: „organizacije“, dodaju se riječi: „ili na području jedinice lokalne samouprave“.


Član 24.

U članu 68. poslije stava 4. dodaju se novi st. 5. i 6. koji glase:
„(5) Turističke organizacije u svom nazivu mogu imati pojmove kao što su: sport, rekreacija, kultura, informisanje i druge slične pojmove, pod uslovom da im je osnivački akt usklađen sa ovim zakonom.
(6) Prije upućivanja osnivačkog akta turističke organizacije na razmatranje skupštini opštine ili grada, jedinica lokalne samouprave dužna je Ministarstvu dostaviti prijedlog osnivačkog akta radi davanja saglasnosti o njegovoj usklađenosti sa ovim zakonom.“
Dosadašnji stav 5. postaje stav 7.


Član 25.

U članu 72. u stavu 2. poslije riječi: „zadatke“ dodaju se riječi: „sa mjerljivim indikatorima“.


Član 26.

U članu 73. u stavu 5. poslije riječi: „zadacima“ dodaju se riječi: „sa mjerljivim indikatorima“.


Član 27.

U članu 90. poslije stava 3. dodaju se novi st. 4, 5. i 6. koji glase:
„(4) Izuzetno od stava 2. ovog člana, pružaoci usluga raftinga iz člana 58. stav 2. ovog zakona i iznajmljivanja vozila (rentakar) iz člana 63. ovog zakona dužni su da, nakon pribavljanja rješenja iz člana 17. st. 2. i 3. ovog zakona, Ministarstvu dostave zahtjev za upis u Evidenciju u turizmu.
(5) Pružaoci usluga iz stava 4. ovog člana u slučaju prestanka obavljanja djelatnosti iz člana 58. stav 2. i člana 63. ovog zakona dužni su Ministarstvu dostaviti zahtjev za brisanje iz Evidencije u turizmu.
(6) Ministar pravilnikom propisuje oblik i sadržaj zahtjeva za upis i brisanje iz Evidencije u turizmu.“
Dosadašnji stav 4. postaje stav 7.


Član 28.

U članu 91. u stavu 1. u tački 6) poslije riječi: „valorizovati“ dodaje se zapeta, a poslije tačke 6) dodaje se nova tačka 7) koja glasi:
„7) finansiranje redovnih aktivnosti turističkih subjekata,“.
U stavu 3. dodaje se nova tačka 1) koja glasi: 
„1) na osnovu akta Vlade,“.
Dosadašnje t. 1) i 2) postaju t. 2) i 3).
U stavu 6. tačka 1) mijenja se i glasi:
„1) usklađenost projekta sa programima rada Ministarstva i planskim dokumentima,“.
U tački 2) riječi: „turističkih proizvoda“ zamjenjuje se riječima: „turističke ponude i“.
Tačka 3) mijenja se i glasi: 
„3) doprinos projekta poboljšanju društvenog i ekonomskog okruženja.“
Tačka 4) briše se.
U stavu 9. poslije riječi: „uslove“ riječi: „i kriterijume“ brišu se.

Član 29.

Poslije člana 92. dodaju se novi čl. 92a, 92b, 92v, 92g, 92d. i 92đ, koji glase:
„Turistički vaučer
Član 92a.

(1) U cilju razvoja domaćeg turizma u budžetu Republike mogu se planirati sredstva za subvencionisano korišćenje ugostiteljskih usluga kod ugostitelja dodjelom turističkih vaučera (u daljem tekstu: vaučer).
(2) Korisnik vaučera je svaki građanin Republike Srpske, kao i građanin sa prebivalištem u Brčko Distriktu BiH, koji posjeduje državljanstvo Republike Srpske bez obzira na visinu ličnih primanja.
(3) Vaučer je dokument koji izdaje Ministarstvo na osnovu koga korisnik vaučera ostvaruje pravo na subvenciju troškova usluga smještaja ili drugih ugostiteljskih usluga, kod ugostitelja.
(4) Korisnik vaučera može koristiti vaučer samo radi plaćanja usluga iz stava 3. ovog člana kod ugostitelja u ugostiteljskom objektu koji se nalazi van mjesta prebivališta korisnika vaučera. 
(5) Korisnik vaučera je dužan da lično koristi uslugu iz stava 3. ovog člana kod ugostitelja.
(6) Pravo na subvenciju troškova usluga iz stava 3. ovog člana kod ugostitelja korisnik vaučera može ostvariti direktno u odnosu sa ugostiteljem ili uz posredovanje turističke agencije.

Javni poziv ugostiteljima i turističkim agencijama
Član 92b.

(1) Ministarstvo u jednom od dnevnih štampanih glasila koji se distribuira na teritoriji Republike objavljuje Javni poziv za učešće u postupku dodjele vaučera (u daljem tekstu: Javni poziv).
(2) Za učešće na Javnom pozivu ugostitelj i turistička agencija podnose Ministarstvu zahtjev.
(3) Za učešće na Javnom pozivu ugostitelj i turistička agencija dužni su da ispune opšte uslove, i to: 
1) da imaju registrovano sjedište u Republici i
2) da imaju izmirene sve dospjele poreske obaveze najkasnije 30 dana prije raspisivanja Javnog poziva.
(4) Ministarstvo, po službenoj dužnosti, uvidom u Jedinstveni informacioni sistem za registraciju poslovnih subjekata Republike Srpske utvrđuje ispunjenost uslova registracije ugostitelja i turističke agencije iz stava 3. tačka 1) ovog člana, a u saradnji sa Poreskom upravom utvrđuje ispunjenost uslova u vezi sa izmirenim poreskim obavezama iz stava 3. tačka 2) ovog člana.
(5) Posebni uslovi se odnose na:
1) broj zaposlenih radnika kod ugostitelja i turističke agencije i 
2) obim ostvarene štete u poslovanju ugostitelja i turističke agencije u vidu smanjenja poslovnih prihoda ili drugih mjerljivih indikatora u zavisnosti od strateških ciljeva koji se, radi podsticanja domaćeg turizma, namjeravaju ostvariti dodjelom turističkog vaučera u tekućoj budžetskoj godini.
(6) Ukoliko ugostitelj i turistička agencija ispunjavaju uslove iz st. 3. i 5. ovog člana za učešće u postupku dodjele turističkih vaučera, ministar donosi rješenje o upisu u Evidenciju ugostitelja i turističkih agencija (u daljem tekstu: Evidencija) u roku od dva dana od dana prijema urednog zahtjeva.
(7) Evidencija je javna i objavljuje se na internet stranici Ministarstva.
(8) Ministar donosi rješenje o brisanju iz Evidencije ako:
1) u toku perioda dodjele vaučera utvrdi da su ugostitelj ili turistička agencija prestali ispunjavati uslove za učešće u postupku dodjele vaučera, 
2) se u postupku inspekcijske kontrole utvrdi da ugostiteljska usluga iz člana 92a. stav 3. ovog zakona nije izvršena lično i neposredno korisniku vaučera, 
3) ugostitelj ili turistička agencija zloupotrebljavaju lične podatke građana. 
(9) Rješenja iz st. 6. i 8. ovog člana su konačna i protiv njih nije dozvoljena žalba, ali se može tužbom pokrenuti upravni spor pred nadležnim sudom.

Dodjela turističkog vaučera
Član 92v.

(1) Za pribavljanje vaučera lice iz člana 92a. stav 2. ovog zakona obraća se direktno ugostitelju ili turističkoj agenciji.
(2) Po okončanju procedure rezervisanja usluge kod ugostitelja, ugostitelj ili turistička agencija iz Evidencije, putem jedinstvene elektronske aplikacije, podnose Ministarstvu prijavu za vaučer.
(3) Ugostitelj, odnosno turistička agencija pod punom prekršajnom i krivičnom odgovornošću garantuju za tačnost ličnih podataka građana u prijavi za vaučer, a korisnik vaučera za tačnost njegovih ličnih podataka dostavljenih ugostitelju ili turističkoj agenciji u postupku iz stava 1. ovog člana.
(4) U postupku iz st. 1. i 2. ovog člana mogu se obrađivati lični podaci građana na osnovu njihove saglasnosti, u skladu sa posebnim propisom kojim se uređuje zaštita ličnih podataka građana.
(5) Prijava za vaučer će se evidentirati sa tačnim datumom i vremenom predaje Ministarstvu, odnosno njenim upisom u jedinstvenu elektronsku aplikaciju, o čemu se podnosilac prijave za vaučer obavještava elektronskim putem.
(6) Ministarstvo sprovodi postupak ocjene ispunjenosti uslova za izdavanje vaučera. 
(7) Ministarstvo putem jedinstvene elektronske aplikacije dostavlja vaučer ugostitelju ili turističkoj agenciji.
(8) Ako u postupku iz stava 6. ovog člana Ministarstvo ocijeni da nisu ispunjeni uslovi za izdavanje vaučera, rješenjem odbija zahtjev za izdavanje vaučera i o tome obavještava podnosioca prijave za vaučer putem jedinstvene elektronske aplikacije i lice iz člana 92a. stav 2. ovog zakona.
(9) Rješenje iz stava 8. ovog člana je konačno i protiv njega nije dozvoljena žalba, ali se može tužbom pokrenuti upravni spor pred nadležnim sudom.
(10) Razmatranje broja prijava za vaučer ograničen je raspoloživim budžetskim sredstvima i rangiranje prijava za vaučer vrši se danom njihovog unosa u jedinstvenu elektronsku aplikaciju.

Obaveze ugostitelja i turističke agencije
Član 92g.

(1) Ugostitelj je dužan da ugostiteljske usluge iz člana 92a. stav 3. ovog zakona pruži lično korisniku vaučera, u ugostiteljskom objektu za koji je izdat vaučer i koji posluje van mjesta prebivališta korisnika vaučera.
(2) Vaučer se ne može prenositi na drugo lice i može ga iskoristiti samo lice na čije ime vaučer glasi.
(3) Ugostitelj ili turistička agencija naplaćuju korisniku vaučera uslugu umanjenu za stvarnu vrijednost smještaja. 
(4) Ugostitelj je obavezan da korisniku vaučera izda fiskalni račun, odnosno odgovarajući račun nakon realizacije usluge iz člana 92a. stav 3. ovog zakona i drugih usluga koje su korisniku vaučera pružene u periodu za koji je odobren vaučer, a najkasnije na dan odjave korisnika vaučera iz ugostiteljskog objekta.
(5) Datum izdavanja računa iz stava 5. ovog člana mora odgovarati periodu boravka korisnika vaučera u ugostiteljskom objektu.

(6) Ukoliko ukupna vrijednost usluge iz člana 92a. stav 3. ovog zakona ne prelazi vrijednost vaučera, ugostitelj ili turistička agencija korisniku vaučera izdaje račun na iznos stvarne vrijednosti navedene usluge, a koji iznos će biti priznat u skladu sa uslovima za refundaciju iz ovog zakona od strane Ministarstva.
(7) Ukoliko ukupna vrijednost usluge iz člana 92a. stav 3. ovog zakona prelazi vrijednost vaučera, ugostitelj ili turistička agencija korisniku vaučera izdaju račun koji sadrži ukupnu vrijednost usluga, uz obavezu da na računu posebno prikažu žiralnu uplatu do vrijednosti vaučera i preostali iznos koji prelazi iznos vrijednosti vaučera, a koji plaća korisnik vaučera. 
(8) Zabranjeno je ugostitelju i turističkoj agenciji da svojom cjenovnom politikom ili na bilo koji drugi način dovedu u neravnopravan položaj korisnika vaučera u odnosu na druge korisnike iste usluge.


Refundacija sredstava za iskorištene turističke vaučere
Član 92d.

(1) Ugostitelj, odnosno turistička agencija dužni su da, najkasnije do petnaestog dana u mjesecu za prethodni mjesec u kojem je realizovana usluga iz člana 92a. stav 3. ovog zakona, Ministarstvu dostave Zahtjev za refundaciju sredstava po osnovu iskorišćenih vaučera u prethodnom mjesecu (u daljem tekstu: Zahtjeva za refundaciju sredstava). 
(2) Uz Zahtjev za refundaciju prilaže se:
1) uredno popunjen, ovjeren i potpisan vaučer,
2) kopija fiskalnog računa za pružene usluge korisniku vaučera,
3) originalna faktura ugostitelja ili turističke agencije i
4) specifikacija usluga, ovjerena i potpisana od ovlašćenog lica ugostitelja ili turističke agencije.
(3) Ministarstvo razmatra Zahtjev za refundaciju sredstava i u slučaju ispunjenosti uslova, ministar donosi rješenje o refundaciji sredstava u roku od 15 dana od dana prijema urednog Zahtjeva za refundaciju sredstava.
(4) Vrijednost vaučera predstavlja maksimalan iznos sredstava koji se po jednom vaučeru može refundirati ugostitelju, odnosno turističkoj agenciji.
(5) U slučaju da korisnik vaučera koristi uslugu iz člana 92a. stav 3. ovog zakona u finansijskoj vrijednosti većoj od vrijednosti vaučera, ugostitelju, odnosno turističkoj agenciji refundira se iznos u vrijednosti vaučera.
(6) U slučaju da je vrijednost vaučera veća od vrijednosti usluge iz člana 92a. stav 3. ovog zakona, ugostitelju, odnosno turističkoj agenciji refundira se iznos sredstava u vrijednosti pruženih usluga.
(7) Ministar će rješenjem odbiti Zahtjev za refundaciju sredstava ukoliko utvrdi:
1) da se Zahtjev za refundaciju sredstava odnosi na naplatu vaučera u suprotnosti sa opštim pravilima korišćenja vaučera iz ovog zakona i podzakonskih akata koji se donose na osnovu ovog zakona, 
2) da su vaučerom naplaćene ugostiteljske usluge koje nije moguće platiti vaučerom,
3) da je vaučerom plaćena usluga smještaja iz člana 92a. stav 3. ovog zakona u mjestu prebivališta korisnika vaučera,
4) da vaučer nije uredno i čitko popunjen, 
5) da je vaučer oštećen i korigovan,
6) da lični podaci korisnika vaučera nisu istovjetni njegovim podacima na ličnim dokumentima, odnosno ako vaučer sadrži nepravilnosti u vezi sa ličnim podacima građana,
7) da usluga iz člana 92a. stav 3. ovog zakona nije pružena lično korisniku vaučera, u periodu za koji je odobren vaučer i u ugostiteljskom objektu za koji je izdat vaučer,
8) da datum izdavanja računa iz člana 92g. stav 5. ovog zakona ne odgovara periodu boravka korisnika vaučera u ugostiteljskom objektu,
9) da je izdat račun u suprotnosti sa članom 92g. st. 4, 5, 6. i 7. ovog zakona.
(8) Ugostitelju i turističkoj agenciji isplaćuju se sredstva za refundaciju iskorišćenih vaučera najkasnije u roku do 90 dana od dana donošenja rješenja iz stava 3. ovog člana. 
(9) Rješenja iz st. 3. i 7. ovog člana su konačna i protiv njih nije dozvoljena žalba, ali se može tužbom pokrenuti upravni spor pred nadležnim sudom.
(10) Vlada donosi Uredbu o dodjeli turističkih vaučera u Republici.
(11) Uredbom iz stava 10. ovog člana utvrđuje se finansijska vrijednost i sadržaj vaučera, period i pravila korišćenja vaučera, oblik i sadržaj prijave za vaučer, oblik i sadržaj zahtjeva za učešće na Javnom pozivu, razrada posebnih uslova za učešće na Javnom pozivu, kao i oblik i sadržaj Zahtjeva za refundaciju sredstava po osnovu iskorišćenih vaučera u prethodnom mjesecu i sadržaj fakture i specifikacije usluga ugostitelja ili turističke agencije.













Baza podataka
Član 92đ.

(1) Ministarstvo vodi jedinstvenu bazu podataka emitovanih vaučera sa serijskim brojevima i datumom izdavanja svih vaučera, bez navođenja ličnih podataka korisnika vaučera.
(2) Jedinstvena baza podataka iz stava 1. ovog člana je javna i dostupna na internet stranici Ministarstva.“


Član 30.

Član 98. mijenja se i glasi: 
„Prekršaji
(novčana kazna od 5.000 KM do 25.000 KM, novčana kazna od 2.000 KM do 10.000 KM, novčana kazna od 3.000 KM do 15.000 KM)
Član 98.

 (1) Novčanom kaznom od 5.000 KM do 25.000 KM kazniće se za prekršaj turistički subjekt kao privredno društvo ako:
1) obavlja poslove agencije, a ne obezbijedi jemstvo iz člana 34. st. 1. i 2. ovog zakona, odnosno Ministarstvu ne dostavi  produženu bankarsku garanciju ili polisu osiguranja u slučaju iz člana 34. stav 9. ovog zakona,
2) kao agencija organizuje grupna školska putovanja, a ne obezbijedi bankarsku garanciju iz člana 35. stav 1. ovog zakona,
3) obavlja djelatnost agencije bez pribavljene licence iz člana 37. stav 1. ovog zakona. 
	(2) Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u privrednom društvu novčanom kaznom od 2.000 KM do 10.000 KM.
	(3) Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se za prekršaj preduzetnik novčanom kaznom od 3.000 KM do 15.000 KM."


Član 31.

Poslije člana 98. dodaju se novi čl. 98a. i 98b. koji glase:
„Prekršaji
(novčana kazna od 4.000 KM do 2.000 KM, novčana kazna od 1.000 KM do 5.000 KM, novčana kazna od 3.000 KM do 15.000 KM)
Član 98a.

(1) Novčanom kaznom od 4.000 KM do 20.000 KM kazniće se za prekršaj turistički subjekt kao privredno društvo ako obavlja djelatnost iznajmljivanja vozila u suprotnosti sa čl. 63. i 64. ovog zakona.
(2) Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se odgovorno lice u privrednom društvu novčanom kaznom od 1.000 KM do 5.000 KM.
(3) Za prekršaje iz stava 1. ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 3.000 KM do 15.000 KM. 





Prekršaji
(novčana kazna od 2.000 KM do 10.000 KM, novčana kazna od 1.000 KM do 5.000 KM)
Član 98b.

(1) Novčanom kaznom od 2.000 KM do 10.000 KM kazniće se za prekršaj jedinica lokalne samouprave ako Ministarstvu, prije upućivanja osnivačkog akta turističke organizacije na razmatranje skupštini opštine ili grada, ne dostavi prijedlog osnivačkog akta radi davanja saglasnosti o njegovoj usklađenosti sa ovim zakonom (član 68. stav 6).
(2) Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kazniće se novčanom kaznom od 1.000 KM do 5.000 KM ovlašćeno lice jedinice lokalne samouprave.“


Član 32.

U članu 101. u stavu 1. tačka 28) mijenja se i glasi: 
„28) ne vodi evidenciju ugovora o iznajmljivanju vozila (član 63. stav 6),“.
U tački 29) poslije riječi: „zakona“ dodaje se riječ: „i“.
Poslije tačke 29) dodaje se nova tačka 30) koja glasi:
„30) pružaoci usluga raftinga i iznajmljivanja vozila (rentakar) Ministarstvu ne dostave zahtjev za upis u Evidenciju u turizmu nakon pribavljanja rješenja iz člana 17. st. 2. i 3. ovog zakona (član 90. stav 4), odnosno ako u slučaju prestanka obavljanja djelatnosti iz člana 58. stav 2. i člana 63. ovog zakona Ministarstvu ne dostave zahtjev za brisanje iz Evidencije u turizmu (član 90. stav 5).“


Član 33.

U članu 104. u stavu 1. dodaje se nova tačka 1) koja glasi:
„1) pruža usluge iz člana 58. ovog zakona, a ne postupi u skladu sa članom 109a. stav 2. ovog zakona,“.
Dosadašnje t. 1. i 2. postaju t. 2. i 3. 


Član 34.

Poslije člana 109. dodaje se novi član 109a. koji glasi:
„Usklađivanje poslovanja 
Član 109a.

(1) Pružalac usluga iz člana 58. ovog zakona koji je na dan stupanja na snagu ovog zakona organizovan kao udruženje može nastaviti sa obavljanjem djelatnosti iz člana 58. ovog zakona najduže do šest mjeseci od dana njegovog stupanja na snagu.
(2) Nakon isteka roka iz stava 1. ovog člana pružalac usluga dužan je da posluje u skladu sa odredbom člana 58. stav 2. ovog zakona.
(3) Pružalac usluga koji na dan stupanja na snagu ovog zakona obavlja djelatnost iz čl. 58. i 63. ovog zakona i koji je organizovan kao privredno društvo ili preduzetnička radnja dužan je uskladiti svoje poslovanje sa odredbama ovog zakona u roku od 30 dana od dana donošenja pravilnika iz člana 90. stav 6. ovog zakona.“


Član 35.

U članu 114. poslije riječi: „uslovima“ riječi: „i kriterijuma“ brišu se.


Član 36.

U članu 115. tačka 7) briše se.
Dosadašnje t. 8) i 9) postaju t. 7) i 8).


Član 37.

Poslije člana 115. dodaje se novi član 115a, koji glasi: 
„Podzakonski akti
 Član 115a.

(1) Ministar će u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona donijeti Pravilnik o načinu pružanja usluga na kupalištima (član 62. stav 4).
(2) Ministar će u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona donijeti Pravilnik o načinu vođenja i sadržaju evidencije ugovora o iznajmljivanju vozila (član 63. stav 7).
(3) Ministar će u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona donijeti Pravilnik o obliku i sadržaju zahtjeva za upis i brisanje u Evidenciju u turizmu (član 90. stav 6).
(4) Ministar će u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona donijeti Pravilnik o obliku i sadržaju obrasca zahtjeva za izdavanje licence (član 37. stav 5).“

Član 38. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srpske“.
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